
 

 
ческих веществ. В проведение данного меро-

приятия были вовлечены участники из «КЦПЭ 

ТГУ им Г.Р. Державина». Волонтерами-меди-

ками были проведены мероприятия в форматах 

«Открытый диалог», «Диалог на равных», в 

рамках которых участники могли задавать ин-

тересующие их вопросы. В ходе общения во-

лонтеров и участников были выдвинуты на об-

суждение одни из самых главных проблем – 

влияние психоактивных веществ на здоровье 

человека, на жизнь в целом, способы борьбы с 

наркозависимыми.  

На территории Тамбовской области в 2023 г. 

было проведено самое большое количество 

мероприятий среди 89 субъектов Российской 

Федерации, охватив более 10 000 человек. 
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аставить студентов говорить – одна из 

самых сложных проблем, с которой мо-

жет столкнуться преподаватель на уроках 

иностранного языка. Проблема обычно ле-

жит в области психологии и основана на 

страхе совершить ошибку и получить за это 

упрек. Таким образом, задачей преподавате-

ля является устранение психологических ба-

рьеров и создание устойчивой основы для 

развития навыков разговорной речи на ино-

странном языке. 

В статье предпринята попытка обобщить 

опыт преподавания языков казахстанским и 

иностранным студентам в вузе и на языко-

вых курсах. В ней рассматриваются вопросы, 

связанные с активизацией говорения посред-

ством развития отношения, благоприятству-

ющего устной коммуникативной практике. 

Роль межличностных отношений на за-

нятиях по иностранному языку. Во многих 

случаях студенты молчат и пассивны на за-

нятиях вследствие застенчивости и страха 

ошибиться или выглядеть глупо. Это может 

стать серьезной проблемой даже для тех, кто 

обладает глубокими знаниями лексики и 

грамматики изучаемого иностранного языка. К 

сожалению, приходится признать, что психо-

логический барьер зачастую подогревается 

излишней критикой со стороны преподавате-

лей. Будучи неспособными извлечь пользу из 

критики, некоторые студенты рассматривают 

корректировки как обвинения в том, что они 

«плохи» и некомпетентны. Преподавателям 

следует объяснять, что ошибки являются есте-

ственной частью изучения языка. Кроме того, 

ситуацию иногда усугубляет нежелание пре-

подавателей признавать собственные ошибки 

и некомпетентность в некоторых вопросах. 

Студенты не поверят, что ошибки и недоста-

ток знаний не характеризуют их как «плохих», 

если сами преподаватели не будут практико-

вать такое отношение. 

Межличностные отношения между препо-

давателем и студентами имеют решающее зна-

чение для развития разговорной речи на заня-

тиях по иностранному языку. Учащиеся более 

склонны выражать свои мысли, если понимают, 

что их идеи не менее важны, чем идеи препо-

давателя. С ними не следует обращаться как с 

детьми. Преподаватели должны внимательно и 

уважительно относиться к тому, что говорят 

студенты. Приветствуется обратная связь в ви-

де комментариев, дополнительных вопросов и 

эмоциональных откликов.  

Обычно в аудитории можно встретить лю-

дей разного уровня подготовки. Те, чей уро-

вень относительно выше, могут подавлять дру-

гих чрезмерной коммуникативной активно-

стью. Поэтому преподавателям следует заранее 

определить сроки ответов и избегать похвалы в 

отношении уровня владения языком, а также 

любых упреков. Необходимо сохранить равен-

ство статусов студентов, никого не выделять. 

Отсутствие похвалы при наличии ее в отноше-

нии других студентов также может рассматри-

ваться некоторыми студентами как своеобраз-

ный вид критики. 

Важно, чтобы преподаватель оставался 

вежливым, уважительным, но честным. Чест-

ность является одной из черт, которые в зна-

чительной степени способствуют улучше-

нию межличностных отношений в учебной 

аудитории. Выступать в роли чрезмерно 

«правильного» преподавателя-моралиста – 

плохая идея, поскольку это может разрушить 

доверие учеников и, следовательно, желание 

поделиться своими мыслями. Преподаватель 

должен быть открытым к обсуждению даже 

тех идей, с которыми он не согласен.  

Моделирование аутентичного поведения. 

Одна из целей, которую приходится решать 

преподавателю иностранного языка на заня-

тиях, – создание благоприятных условий 

обучения. Они должны быть похожи на 

аутентичную ситуацию общения в рамках 

иноязычной культурной среды. Цель может 

быть достигнута посредством самоконтроля 

и моделирования поведения со стороны пе-

дагога. Важно, чтобы преподаватель при-

держивался аутентичной модели поведения 

и избегал следования модели, типичной для 

его/ее (отличной от изучаемой) культуры. 

К языку следует относиться не как к цели, 

а как к средству общения. Студенты должны 

изучать язык не для того, чтобы «знать его 

лучше», а для того, чтобы эффективнее его 

использовать. Этого можно достичь посред-

ством исследовательских проектов и дискус-

сий. Если задания преимущественно ориен-

тированы на лексику и грамматику, учащие-
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ся будут менее склонны усваивать новые 

структуры и слова, поскольку они не увидят 

реального их использования. 

Еще один важный принцип: на иностран-

ном языке следует говорить в естественном 

темпе. Слишком медленная речь может ока-

зать негативное влияние на процесс обучения. 

Студенты всегда будут осознавать, что ситуа-

ция общения искусственна. Однако при этом 

не следует использовать чрезмерное количе-

ство неизвестных лексических и грамматиче-

ских единиц. Их количество должно быть ра-

зумным и достаточным, чтобы понять идею 

сообщения. Языковые единицы рекомендуется 

объяснять в ходе беседы. Не переводите их. 

Перевод может разрушить привычку говорить 

в классе только на иностранном языке.  

В качестве домашнего задания рекомен-

дуется выбирать задания, основанные на об-

работке аутентичных материалов (аудио- и 

видеоматериалов, текстов). Материал не дол-

жен быть очень трудным для понимания или 

слишком емким. Самые сложные части аутен-

тичного материала можно объяснить в виде 

словарных и грамматических примечаний. 

Слишком сложные задачи могут снизить мо-

тивацию, основанную на понимании соб-

ственного прогресса. Понимание собственного 

прогресса представляет собой большую моти-

вационную силу, которую следует принимать 

во внимание и стимулировать на занятиях.  

Изучение грамматического материала 

через примеры и речевые шаблоны. Изу-

чение грамматики может стать настоящей 

проблемой на занятии по иностранному язы-

ку. Запоминание грамматических парадигм 

требует большого времени и усилий. И, что 

более важно, необходимо освоить все основ-

ные правила, чтобы быть способным гово-

рить, поскольку в реальных коммуникатив-

ных ситуациях правила используются в ком-

бинации. Еще одним важным аспектом изу-

чения иностранных языков является тот факт, 

что владение языком – это не только знания, 

а скорее навык или набор навыков. Эти два 

фактора могут вызвать у студентов чувство 

безвыходности и заставить их считать, что у 

них нет «таланта к языкам», поскольку они 

долгое время не видят удовлетворительного 

результата. 

Возможным решением проблемы может 

быть применение подхода, основанного на 

шаблонах. Суть этого подхода заключается в 

том, что студентам предоставляются речевые 

шаблоны, которые могут обслуживать опре-

деленные коммуникативные ситуации.  

Шаблоны следует предоставлять в про-

цессе коммуникации. Их не следует рас-

сматривать как цель урока, а скорее как ин-

струмент для облегчения разговора. Напри-

мер, один из уроков может быть посвящен 

теме «likes and dislikes» («нравится / не нра-

вится»). В ходе занятия преподаватель мо-

жет показывать различные изображения, ил-

люстрирующие различные объекты, ситуа-

ции и действия, и говорить: “I like apples. Do 

you like apples? I like rock music? And you? I 

like to sleep much? And you? Do you like to 

sleep much? I like to walk in the park? Do you 

like to walk in the park? But I don’t like onions. 

And you, do you like onions? Do you like to 

wash dishes? Do you like football or basketball? 

I like football, but I don’t like basketball” («Мне 

нравятся яблоки. А тебе? Мне нравится рок-

музыка. А тебе? Я люблю много спать. А ты? 

Ты любишь гулять в парке? А ты любишь лук? 

Ты любишь мыть посуду? Ты предпочитаешь 

футбол или баскетбол? Я люблю футбол, но 

мне не нравится баскетбол») и так далее.  

К концу урока студенты смогут использо-

вать реальные предложения. Они изучат пара-

дигму времени Present Simple, разницу между 

формами единственного и множественного 

числа. Они смогут соединять два глагола. 

На каждом новом занятии студенты 

должны усваивать 2-3 новых речевых шаб-

лона. Шаблоны должны дополнять друг дру-

га. Последовательность и повторение очень 

важны. В противном случае правила легко 

забываются. Таким образом, занятие, следу-

ющее за занятием «likes and dislikes», может 

включать в себя шаблоны «She likes music» 

(«Ей не нравится музыка»), «She likes to play 

in the garden» («Ей нравится играть в саду»), 

«What does he like to do?» («Чем ему нравит-

ся заниматься?»). Как видно, в ходе занятия 

парадигма времени Present Simple расширя-

ется и закрепляется. 

Крайне важно выбирать не только полез-

ные, но и интересные, забавные примеры, 



 
чтобы удерживать внимание студентов. Те-

мы могут включать в себя музыкальные 

жанры, хобби, спорт, еду, животных, знаме-

нитостей и т. д. 

Подход к выбору дискуссионных тем 

для занятий по иностранному языку. 

Выбор тем для дискуссионных упражне-

ний имеет важное значение – его нельзя 

недооценивать. Темы определяют лексиче-

ский материал для запоминания. Таким об-

разом, очевидно, что выбор тем должен со-

ответствовать определенным требованиям: 

1. Темы должны соответствовать уров-

ню учащихся. Они не должны быть ни слиш-

ком сложными, ни слишком простыми. 

Чрезмерно сложные темы могут требовать 

больших усилий и будут оказывать негатив-

ное влияние на мотивацию. После обсужде-

ния сложных тем студент может испытывать 

усталость, сам язык может ассоциироваться 

с этими неприятными ощущениями, а заня-

тия могут подсознательно рассматриваться 

как своего рода наказание. Если темы слиш-

ком просты, студенты могут скучать; их 

внимание становится рассеянным. Позднее 

будет гораздо сложнее привлечь внимание 

студентов к важным новым аспектам языка. 

2. Темы должны быть актуальными. 

Особенно важно на начальном уровне свя-

зать все темы с повседневной жизнью и ин-

тересами студентов. Это можно объяснить 

тем, что люди используют язык для опреде-

ленных коммуникативных ситуаций. Совер-

шенно неправильно обсуждать историю и 

писателей на иностранном языке, если сту-

денты не компетентны в таких темах, как 

повседневная жизнь, планы на будущее или 

заказ еды в ресторане. Студенты не должны 

учить, как переводить финансовые или тех-

нические термины, если они не понимают 

эквивалентные термины на родном языке. 

3. Темы должны быть гибкими и охваты-

вать различные аспекты жизни. Узкие темы 

сложно обсуждать, потому что количество 

идей, которые можно выразить в рамках 

данных тем, ограничено. Такие темы застав-

ляют студентов повторять одну и ту же идею 

несколько раз или просто говорить «Я думаю 

так же». Рекомендуется иногда выбирать 

спорные темы. Они заставят студентов вы-

ражать различные идеи, приводить аргумен-

ты и контраргументы. 

Лексико-ориентированный подход к 

изучению иностранных языков. Лексика иг-

рает важную роль в освоении языка. Именно 

лексика, а не грамматика, в большинстве слу-

чаев, облегчает понимание иноязычных выска-

зываний более высокого уровня. Студент, со-

средоточенный только на грамматике, обычно 

не может понять простой текст или составить 

простое предложение из-за скудного словарно-

го запаса. На занятиях по иностранному языку 

следует уделять большое внимание изуче-

нию новых слов и словосочетаний. Лексико-

ориентированный подход может включать в 

себя следующие методы: 

1. Студенты должны находиться в постоян-

ном потоке понятной для них информации на 

иностранном языке в устной форме. Понятны-

ми должны быть общий смысл высказывания и 

интенция говорящего. Достигается понимание 

высказываний за счет использования экста-

лингвистического ситуативного контекста: не-

вербальных знаков, фото-, видеоматериалов, 

демонстрации объектов  и т. д. Общее понима-

ние незначительно отличающихся фраз в соче-

тании с повторяемостью позволяют студентам 

осмысливать значение частей фраз на основе 

их сравнения друг с другом и соотнесения с 

ситуативным контекстом. Данный принцип 

соответствует теории естественного освоения 

языков (Natural Acquisition Theory), разрабо-

танной американским лингвистом Stephen D. 

Krashen [1]. Согласно данной теории, наиболее 

продуктивным способом изучения иностран-

ного языка является обеспечение регулярного 

потока осмысленной информации (comprehen-

sible input). Именно этот способ лежит в осно-

ве изучения людьми первого языка.  

2. Студенты должны использовать целе-

вой язык как инструмент получения новых 

знаний. Данный принцип может быть реали-

зован через различные исследовательские 

проекты и презентации. В ходе таких проек-

тов студентам придется обработать опреде-

ленное количество информации по конкрет-

ной теме на целевом языке. Они столкнутся с 

определенными словами и выражениями, 

наиболее употребимыми в рамках данной 

темы. Наиболее частотные и важные лекси-



 
ческие единицы будут выучены в ходе озна-

комления с аутентичным материалом. Ис-

следовательские проекты не должны быть 

слишком объемными и базироваться на спе-

цифических вопросах. Студенты должны 

иметь доступ к обширной информации при 

исследовании темы. 

3. На каждом занятии студентам следует 

предоставлять список из 10 слов для выучива-

ния. В этот список следует включать наиболее 

важные лексические единицы. Это полезно 

для развития привычки учить новые слова. 

Заключение. Стимулирование коммуника-

тивной активности студентов на занятиях по 

иностранному языку – это многогранный 

процесс, включающий различные аспекты, 

такие как анализ индивидуальных особенно-

стей каждого студента, создание дружествен-

ных и доверительных отношений, предостав-

ление конструктивной обратной связи, моде-

лирование аутентичного коммуникативного 

поведения, тщательный выбор тем, соответ-

ствующих знаниям и интересам студентов, 

преподавание грамматики через реальные 

коммуникативные ситуации и так далее. За-

дача преподавателя – создать наиболее бла-

гоприятную, комфортную и лишенную стрес-

са обстановку для освоения языка. 
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